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interpretations, similar to unresolved aspects within physics or mathematics. The authors advocate
for methodologies and approaches grounded in synergetic theory to facilitate a deeper
comprehension of text structure and the emergent properties characteristic of texts across various
genres and contexts.
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«BABBIPHAMA» 7)KA3bA MYPACBIH/JIAT'BI CO3 TIPKECTEPIHIH KOJIJIAHBICHI

Typxi minoepinoeci co3 mipkecmepiniy mypiepi — KOMNOHeHmMmep ApacblHOA=bl
KamwiHacmapowly edxcenei dcaszda eckepmkiwmepoesi ¢popmada Kanean epexuie CUHMAKCUCTIK
Kypolivim. Byn owcymvic  «babvipnamay owcazba MYpacblHOagvl JHCAINbl €63 MIPKeCmepiHiK
KYPbIILIMObIK  mMunmepi MeH MoOenbOepin Ccunammayovl, 01apobly KATbINMACYbIHbIY HCAINb
3aHObLILIKMAPLIH AHLIKMAYObl, «babvipnamay mininiy epexuie coO30iK KYpamvl MeH 2pAMMAMUKATBIK
KVYPOULIBIMbIHOARbL  €O3 MIPKECMEPIHiY MASbIHACLIH AHLIKMAYObl MiHOem emedi. 3epmmey
AHCYMBICMBIY KOPLIMBIHOBLIAPHL MYPKOJIO2USL 8bLIbIMbL MEH Ka3ipel Kazax mini OiiMiHOe2i CUHMAaKCUc
canacvinbly 0ip OeniciHe 63 yaeciH KOCy YwiH Hakmol haxmini mamepuandap ycviHaovl. Opma
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eacvipoan Ketiinei apanvikmazvl (XV-XVI 2aceipnap) yageimmel Kammumeln OY1 mapuxu eHOex
mininoe2i co3 mipKkecmepiniy KYpoulLiblMbl KA3ipel Ka3ax miii mipkecmepi 3aHObLIbIKMAPbIHA CIUKEC
ekeHi bolibiHuwa canvicmulpy dcypeisinedi. Con canvicmoipy Hecizinoe babuip scazoanapvin Kazipei
Kazak minine ayoapy apxblibl demop colilemoepinde2i co3 MmipKecmepiniy KYpblIbIMObIK JHCIHE
MA&bIHANLIK, epeKuienici cunammanaobl.

Kinm ce3dep: ce3 mipkeciniy Kypolibimbl, ecimOi co3 mipKeci, emicmikmi co3 mipkec,
mypaKmol mipkec, CUHMAKCUCMIK KAMbIHACMAp.

HEI'I3I'T EPEXXKEJIEP

TinaiH Tapuxbl XaJdbIKTbIH TapUXbIMEH OTE ThIFbI3 OalIaHbICTBl. OpOIp €A1H TapHXbl,
HIexipeci, Mypachsl KeHe, opTa TYpKi *a3z0aapblHa KepiHIiC Tayblll, OYTiHI1 KYHI€ p FAChIPJbIH
Tapuxu kazba Mypajapbl MEH €CKepTKIIITEpl apKbUIbl KeTill OThIp. Bi3[iH 3aMaHbBIMbI3Fa JEHIH
XKeTrneH KairaH ja Oipiama KyH/ibl eHoekTep OapuibuibiK. bipak baObIpabIH Ka3ipri yakbITKa J1eHiH
OipHelle HycKaJia JKeTin oThlpFaH «babbipHamay eHOeriHiH TUIAIK epeKIIeNiri TeK TYpPKl JJIeMIH/e
eMec, JJeMIIK JCHTeHIeri FaIbIMIapIbIH 3epTTey OObEKTICIHE TYCKEH. ATanm aWTKaH/aa, METeIiK
raneiMaapapiH William Erskine “Memoirs Of Zheir-Ed-Din Muhammed Baber: Emperor of
Hindustan and John Leyden”, Hoshimova D.M. "Problems of creating a critical text of “Baburname”.
Candidate of philological science, dissertation thesis, Ibragimov A. «Baburname is the great work»,
Sen M. Gazi «Zahiriiddin Muhammed Babur, Baburname I Girig-Metin (Kabil ve Hindistan
Boliimleri)» cbiHABI KyHABI €HOEKTEpl MEH pecelilik TIopKosortapiaaH baOwlp ska30amapbIHBIH
3epTTenyine Oipriama yiecin Kockanaap katapsina A.H. Camoitnosuy, .B. Ctebnesa, I'.®. briarosa
CBIH/BI FAJIBIMAAP/bI JKaTKbI3a ajlaMbl3. ANaiifja aTaJMbIlll MYpaHbIH MOTiHI OONBIHIIA CUHTaKCHUC
MoceJiecl TYPKOJIOTHSAA Ma, MIETeNAIK TUT OUTIMIHAE 1€ TOJIBIKKAHIBl KapacThIpbUIMaFaH Til
OUTIMIHIH caytlachl OOJIBITI OTHIP.

bepinren 3epTrey TakbpIpblObI TUT TAPUXbI, SFHU TAPUXH JIMHIBUCTUKA MEH TApUXU CUHTAKCHUC
cajlaCblH FBUIBIMM PECYPCTAPMEH TOJIBIKTBIDY MEH opi Kapall AaMBITY TY)KBIPBIMBIH YCBIHAIbI.
3epTTey KYMBICHI TAPUXHU-CATBICTBIPMaIIbl KaFu1a OOMBIHIIA Ka3bLI1JIbL.

KIPICIIE

XaJbIK op AQYipAiH ©31HIIK KOPHEKTI OKUIIePIH TaHbIII, IbIFApMaIapblH OKH OTHIPBII, Oarajiai
Oimeni, KakeTiH OOWbIHA CIHIpiN, Kelep yprmakka aopinteiai. Famsimmap kayeiMbl Oosica, Typii
OarpITTa 3€pTTEIN, FHUIBIMA MAaHBI3IBUIBIFBIH KopceTeli. «baOblp 63 3aMaHBIHBIH KOPHEKTI aKbIHBI
KOHE MEMyaplIllbl PETiHJIe FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap Oec FachIp/iaH acTaM YaKbITTaH KEeHiH Je
KONTEreH 3epTTEeyNIUIeP IiH Ha3apblH ayJapaTblH KOPHEKTI MEMJICKET KaipaTKepi )KOHE KOJIOACIIIBI
petinae TanbiMai. O ke3aeicok emec, ceded0i baObIpIbIH OYKLUT ©Mipi — «IIBITBIPMAaH OKUFAJIAPABbIHY
O0ip Typi koHe OyJl OoFaH OpTanbIK koHe OHTYCTIK A3Us XaJIbIKTApPbIHBIH OMIpIHIH KemTereH
cayajapblH/Ia alTapIbIKTal 13 KalAbIpyFa MyYMKIHIK Oepai» [1, 368].

baObIp/ibIH amam3ar pyxXaHUSATBIHA KOCKaH YJKEH yiieci — maratail TuriHge 1526 xpuinan
Oactan >xa3purraH «baOblpHama» TybIHIBICH. «baOblpHaMa» €3 NoyipiHJeri coT MIexipeuiiepi
KYpacTbIpFaH Ke3 KeJIreH Tapuxu HIeXKIpeIeH IOpEeKeci >KOFapbl, COHJABIKTAH aBTOPJBIH Ke3i
TipiciHAe €HOeK YIJKEeH KbI3BIFYIIBUIBIK TyObIpAbl, an XIX racelpgan Oactam Oykinm omempieri
IIBIFBICTAHYIIBIIAPIBIH Ha3apblHa O0IFaH OYJT TYBIHBIHEI TUIIK TYPFBIAAH 3epaeiey Ka3ipri Tanaa
©3eKTi1 001 Kana 6epei.

bepinren maxanaHblH 3epTTey MakcaTbl — «baOblpHamay MOTIHIHAErT €63 TIpKeCTepiHiH
KOJIJIaHBICBIH aHbIKTay. O Keneci OJAapMeH aHbIKTalla TYCeAl: MaFblHaNbIK OaiaHbIc, co3
TipKecTepiHiH Oip-OipiMEH aHAIUTUKANBIK OHE CHUHTETUKAIBIK TOCUIIEP apKbUIbl OaiiaHbICKa
TYCYI, )Kail colIeMaepAiH KoHEe ToJ CO3EPAiH KYPhUIbIMBI.

Typki Tinnepinin, atan alTKaHaa Ka3ipri Ka3ak TUTIHAET1 cColeMaepaeri co3AepAiH opHaIacy
perinae Genrini Oip xyienik Oonaapl. Ce3 Tipkectepi KaHaai aa 0ip Typae coiikec kenmeiai. Onap
Oenrini 6ip ToprinTe opHanackaH. CHHTaKCHCTIK OaillaHBICTBIH OYJ1 9Mici ce3lepii KaiFaynap
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apKbUIbl OAJIAaHBICTHIPYIAH KeM Tycredai [2, 57]. Aranmbimn 3epTTey/ie HAKTHl JoHEKTEMenep
apkbuTbl baOblp YChIHFaH Ce3 TIPKECTEpPiHIH KYPBUIBIMIBIK, MAa3MYHJBIK €peKIetiri, Oailnansicy
TOCUTIEP1 MEH COMIIEMIET1 CO3ACPAIH OpHAIACYBI KOPCTLICII.

MATEPUAJIIAP MEH TOCUIAEP

FrutbiMu-3epTTey YIIiIH HETi3ri JepeKKe3[ep pPeTiHAe dJIEMIIK TYPKUIIK TPaHCKPHUIIIHSIAF bl
1. Thackston W.M. Jr. «Baburnama.: Chaghatay Turkish text with Abdul-Rahim Khankhanan's
Persian translation, Harvard University, 1993» en0Oerin >xoHe Ka3akmia ayaapMmachl peTiHie 2.
Koxabekynsl b. «babsipaama. 3axup an-nmuH Myxammen baoOwsip. — Anmatel, 1993y arThl KiTaObiH
naiiananapik. 3epTTey JKYMBICBIHAA JKYHEley, CHUIATTaMallbl, TaphXH-CaJbICTBIPMAIBI JIiCTeED,
COHai-aK MIKIpJepal KOPBITY KOHE MEH ayaapMa Tacuiaepi KoJdaaHbsuiaasl. by 3eprrey Tocinaepi
«baObipHaMagare» ce3 TIPKECTEpIHIH KYpPbUIBIMBIH, aTall alTKaHJa OaillaHbICy TOCUIAEpIH, CO3
TIPKECTEPIHIH CHHTAKCUCTIK KATHIHACHIH >KOHE MAaFBIHAJIBIK YWJIECIMIITIH aHBIKTayFa MYMKIHIIK
oepei.

HOTHWXEJIEP

3axup-ag-nuH baObIpabiH kazy medepsiri MeH MOTIH Ty3y KaOuieTi OoMbIHIIA MbIHAAANW Oif
Kentipyre 6onansl: «baObipHamManby Tanmai oTeIphin, baObIpABIH eMipOasHbI ©31HIH Ce31IMIEpPiHIH
0aif manuTpachlH OUINIPETIH KapamailblM, >KaJllliblFa OpTaK XKoHE alKbIH OybIHMEH a3blUIFaH» [3,
154]. Amnaiina Oysl miblFapMajZiaH aBTOPJIBIK IIEOEPIIKTI, TYpPaKThl TIPKECTEPiH KOJJAaHBICHIH,
pybaunap MeH eJeHIep, MaKaJI-MOTeNAep MEH KOpHEK] CUITaTTayJIapabl MOJIbIaH KE3JIeCTIpe alambl3.
Bapnbirel ©3 OpHBIMEH, pETIMEH, KYHeN Typ/ie JOTUKAIIBIK OaiiTaHbICKa HET13/1eIi OepuIreH.

BbabbipapiH emipOasHIIBIK eHOET1HAe CorIeMIepIiH KYPhUIBICH epekie cumarka ue. Cedbedi
aBTOP KOJIJAaHFAH CO3JIEpP COHJeM ImIiHAe HAKThI Oip yiieciM Taba OUIreH >KOHE Kas3ipri Kaszak
TUTIMI3ET1 €03 TIpPKECTEpiHE YKcac Ta, O3TemHIeNICHETIH Ae TypJepi kesznmeceni. EH anapiMeH
«babpIpHaMamarel» €pKiH TipKecTepre TOKTaMalblK., Omapasl eciMal jKoHE ETICTIKTI TypiepiHe
OemiHyiHE Kapail MbICaJl KEJITIpEHiK.

Ecimai ce3 Tipkecrepi. Men va Muhammadi Kiikdltas ikiw kelduk, begim va begimning
yavuqidaqilar tanimadilar, bdvujud kim ayttim. Muddattin songra tamdilar [4, 16].

Ka3. Myxammen Kekenrac ekeymiz Gapblil )KOJIBIKKaHBIMBI3/Ia MEH €CIMIM/II aiiTcaM J1a, OeriM
MEH OHBIH YKaKbIHJIaphl MEHI TaHBIMAIbI. bipak Oipa3 yakbpITTaH KeiliH TaHbIIbI [5, 29]. By mbicanga
«OeriMHIH XakbIHAApb», «Myxammen Kekenrac ekeyMiz» eciMmi Tipkectep. SIFHU Oy TipKecTepAiH
0aChIHKBI CHIHApIIApPHI €CiM co3ep.

ETictikTi TipkecTep. Heri3ri eTicTIKTI )KoHE Ke3 KEJIreH KOMEKIII €TICTIKTEp/i, COHIai-aK
€TICTIKTIH K3 KeJreH Kypzeli (opManapblH KAMTHTBIH TipkecTep «baObipHaMaa xui Ke3aece i

Toquz rid oSbu tagdin &igar. Bu tagdin gar hargiz 6ksumas [4, 273].

Ka3. byn Ttayman Torbi3 e3eH mibiFanel. OHIarbl Kap emkamaH kernedai [6]. bepinren
ceiinemaepae MbIHAAN €TICTIKTI TIpKeCTEP Il KepceTyre 00Malibl: 63eH Uibleadbl, MAyOaH ubledobl,
ewKauan kemneuoi, Kap Kkemneioi.

Baiinanbicy Taciaaepi. Keneci ke3ekTe Ka3ipri Kaszak TUTIHIErl ce3lepAiH OailnaHbICcy
ToCUIAEpiHiH TOpT Typi OolibiHIIAa «babbipHamay *ka3z0a MypachbIHIAFbl CO3 TIPKECTEPIHIH YJITuUIep
KEJTIpiN, YKCACTBIFbl MEH ©3relIUIIriH aHbIKTaliMbI3 (1-KecTe):

Kubicy Maracy MeHnrepy Kabbicy
l.Yana bir Xwaja | «babsipHamamars» «babbipHamaiarsn Dastta eganda iki-
Husayn Beg erdi. | maTacyapIiH KypbUIBIMBIL: MEHTepy/IiH xacany oibl: | #¢  Kun payapay
2.Yana bir Sayx | Imix cenriri ing(bizing- | qa,a, 8a, gi, ta, ti, da,di ni, | yamgurlar  yagd.

Mazid Beg edi. 0130in)-Ning, nming +i, 1. ni, ini, ni, din, | Giimal Rudi xayll
3.Yana bir 'Ali Mazid | Osbu jinsning ba'zisiming | din(nan/nen/nan/nen/tan/t | ulgayip edi. [4,309
Beg edi [4, 27]. basi sisani bolur [4,595]. | en >xoHe Hpua/ma/me, Ta/te | ].

MarbIHACBIHA) + €TICTIK
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Ka3z. Tarer  06ip | Kas. bynr  toremmeiy | Band-i  Salar yoli bila | Kas. biz [lamra
XycaiibiH bek exi. | kel0ipiHin 0acwl akuwbul | namaz-i Sam bild namdz-i | TYpHII KaTKaHA,
Tarer  Oip Illaiix | kek Gonaner [4,321]. xuftan arasi Andijanga | exi-yw KYH
Masup bek eni. Tarwl | 2. Bu tagning qullasida | keldim [4, 63]. KaTapblHaH

0ip Anu Masun bek
eni.

bacraysibt
aJaMHBIH eciMi,
OasHNaybllibl  eni
KOMEKII eTicTiri
apKBUIBI  KacayblIl
TYpFaH ceisieM
My1enepi oy
xKepje KUBICY
Oonaapl.

Sultan-Mahmiid Xan bir
hujra saliptur [4,4].
Kasz.byn mayowiy
bacvinda Cynran Maxmyn
XaH XY)KPaHbl TYPFBI3/IBL.
Tayowiy 6acel — matacy.

Ka3. AXCHKEHTTEH HIBIFBITI
bang-u Camap XoIbIMEH
JKYpil, HaMasJirep MeH
HaMasIam apachlHzIa
Onoixcanea kendim [5, 54].

KAHOBIP  fcayObl.
I'yman ©3¢Hi
Kammol Komepinoi
[5,161 ©6.]. byn
JKepaeri
KaObICyJIap: eKi-yIn
KYH, €Ki yII KYH
JKay bl eKi-yII
KaTapbIHAH XKay/Ibl,
KaTThl KOTEPLIII.

Biz yangandin song
xan kisisi Ura Tepa
ustiga yaradi [4, 65].
Kas. Bi3 kerkenHen
COH, XaHHBIH OIp
ajamel  Yparernere
OapeImnThI [5, 55].

By xepne 2 xubicy

O0ap. Cebebi Oy
cabakrac Kypmalac
covimem: 1.  bi3

xemxennen;, 2. Xaw
aoamul bapvinmol.

byn ME3T1T
OarbIHBIHKBUIBI
cabakrac
KYpMaJacThIH
KYpaMbIHAAFbI
eKIHIII] OAaCBIHKEI
comneM MEKeH

MOHIHIIe OepiiTeH.

Men dedim kim «Siz
mardéana bolung! Mening
basimdin mundaglar xaylt
otlptar» [4, 333].
Ka3z.Men oran: «baTbein
6on! Menin 6acvimnan
OCbIHJainap Tanail per
YIIKaH.

byn Ten ce3me Maracy
KIKTEY eCIMIIriHIAe Typ:
«MEHIH 0acbIM».

-din xanraysr Oy xepiae
Ka3ipri UIK CENTIriHIH -
HBIH/HIH YKaITFaybIHbIH
Hyckachl. balikaranpgai,
Kaszipri «bac» mereH xyaH
Ce3re COJ Ke3/e TOYeNIiK
JKAIFAybIHBIH JKyaH -BI
YKAJTFayBI MeH LTiK
CeNTIriHIH -HBIH JKayaH
(dhopmacel eMec, JKIiHIITKE
JKaJFayIaphl XKalFaHFaH.

.bu iki bélik tolgama ong
goldin sol goldin ganimning
arqasiga evrulgaylar [4,
569].

Kas. byn eki jkacak »xay
JKaKBIHAFAH/IA COJL JICAK, O
JHCARBIHAH  KANCLIPBIN, Ty
CBIPTBIHAH COFYBI Kepek |[5,
308].

-din kamFayel  IIBIFBIC
centiri  (0oH  JKarbIHaH)
MOHIH/IE JKYMCaJIFaH.
Bagning  ortastdin  bir
tegirman suyi hamesajari
dur [4, 281].

Kas. bakmranbig
opmacwinda OIp IHipMEHTE
JKETKUTIKTI aFbIH Cy YHEeMIi
aFbIIl TYPAJIBL.

MeHrepy: «opTachlH]a
TYpaaby. -din sxamraysr Oy
JKepJie XKaTeIc cenTiri (-ma)
MOHIH/IC KOJaHbLIFaH.

Sarig argavan hila
qzil argavan
damanada darham
acilurlar [4, 282]

Ka3.Capsr apryBan

KBI3BIIIMEH oip
yaKbITTa
TayJapablH
OaypaiibraTa
TYIICH/TI.

Kabricy: capul
apeysan, Kbl3bl1
apeyeaHn. bynap -
CBIH ecimi
Tipkectep. JKambr
cumarTay
MOTIHIHIE  aBTOp
CcamaJbIK CBIH

eciMIi TipKecTepi
JKU1 KOJIOaHa bl.

Adik Sultindin song
Qazaq ulusining xani
Qasim Xan aldi [4,
23].

Ka3.Omnik cynranHan
coH [Cynranm Hwurap
XaHBIM/IBI | Kazak
VIBICBIHBIH ~ XaHBI
Kacwim xan anowi.
bepinren  mbIcanna
KUbICY — Kacvim xan
anowl.

..Kafaristanming ic¢i bila
kelip [4, 275 6.].

Kasz. ..Kagupucmanmnwviy
[wine IEUIH OTIIL.

byn Keple
«Kadapucranspiy imi» —
Maracy.

Kafaristan sxyan OybiHra
asIKTaJIFaHIBIKTaH

ning (HBIH) UTK CeNTiri
apKBUIBI XKAaCaJFaH.

Bir  axsam  darbagda
divanxanada olturup edim
[4, 459].
Ka3. bip
mapOaxra,
OTBIPJIBIM.
«lllapbaxkma, ousanxanaoa
OmuvIPObIMY - MEKEH
MOHIHJIET1 MEHTepy.
JKatpic  cenTiri
JKacaJraH.

KEIITE MEH
IMBaHXaHa1a

APKbLIbL

1. DuSamba kuni
Askari, kim safar

qulip Cigip edi...

2. SiSamba kuni
ayning on
altisida...[4, 751].
Ka3z.byn Kepe
MBICBIKTAYBIIIT
MOHIET1 3aT
ecimzeri  KaObICy:
oyticendi KYHI,

celiceHOi KYHi.

1-xecte. «babbIpHaAManarsl» co3AepaiH OalIaHbICy TOCUIAEPI

Fansim H.A. backakoB Tueculik, HeJIK KaTeropHschl Typajbl aiiTa Kene, Kas3ipri TYpKi
TUIZIEpIH/AE aHBIKTAyIIbl KOMOWHAIMNIAp/bIH €Ki Herisri ToObl 0ap eKeHiH aram eTeidl a)
JI€TePMHUHATHBT] aHBIKTAYIIbl KOMOMHAIMSIAP — aHBIKTAYIIBI J1a, aHBIKTATYIIBI J1a CO3 TOPTIOIHEH
6acka MOp(OJIOTHSIIBIK CUTIATHI )KOK KOMOMHAaNMsuIap; 0) HeiK €Tyl aHbIKTayIlIbl KOMOHHALUSIIAP
— OyJ1 TipKeciM/ep. aHBIKTAJIAThIH KOHE aHBIKTAJIAThIH CO3JEPAIH PETiH KoCIaraH/1a, alKbIH/1aIaThIH
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Ke3lle MeNIKTI aWKbIHIayJa UIIK CeNTiriHiH apHalbl IKYpPHAKTapbIMEH (HEMece OJ1apChl3)
epHeKTenen»,-aeimi [7, 221].

«babplpHaMagarel» UIIK CENTIKTEKTEpi MEH OJaH OYpBIHFBI FACBIPJIAFbl KOJAAHBICTAP.IbI
canpIcThIpaThiH Oojcak, XII  raceipmarel «/luyaHu XMKMETTIH» HYCKaJIapblHIA MaTacy «uIiK
CENITITiHIH -HblH, -HUY (POPMACBIHBIH TEK KBICAH JAyBICTBIMEH KEJIETiH TYpJiepi Ke3aecei ekeH. by
KochIMIIa aTtay (opMachlHIAFel CO3Iep MEH eCIMIIKTepre, COHAAW-aK KONTiK, TOYeIIiK
KayFaynapblHaH COH kaiaranran» [8, 165]. Mbicaisl:

‘dlinin atas: (K. T6a/l), muhabbetniy dervas: (M. 61b/3),
canny kust (K. 43a/3), muhabbetnin mevdanm (K. 40a/5),
cenazemnin arkas: (M. 8a/4), rivazetnin kogesi (M. 24b/5),
derdinin devas: (S. 8a/4), ugmagmy ici (K. 48b/2),
érenlernin aygan sozi (S. 12b/3), timmetlerniy isi (M. 49a/T),
huddaniy vash (S. 9a/2), timmetlernin derdi (K. 64a/2) vb.

1-cyper «/Inyanu xukmerTeri» Maracyasiq Oepiny xomnmapsl [8, 165].

Kepin oTbiFaHbIMBI3Aal, aca aWbIpMAlIBUIBIK KOK. TeK TpaHCKpUIIMs OOWbIHINIA
«babbipHaMay eHOeriHae HBIH/HIH -NiNQG, -nming TypiHIEe OEpiIreH oHe IKIKTey ecimjirine
JKaJIFaHATBIH -iy JIeTeH kairay Oap: - ing (bizing-6i3xin).

Ce3 TipKeciHIH Toyen/i KOMIIOHEHTTEpiHIH (opMaibal Oenriiepi Heri3iHie OarbIHBIHKbBI CO3
OeH OachIHKBI CO3JEpHAIH apachlHJarbl OallIaHBICTBIH Kejecl YII TYpIH axblpaTyra OoJajbl:
AQHBIKTAYBIIITHIK, TOJBIKTAYBIIITHIK KOHE MBICHIKTAYBINTHIK [9, 18]. Ockbl ym KaTeiHAC OOMBIHIIA
«baObipHamMay xa30a MypachIHJIaFbl CO3 TIPKECTEPIHE MBICAT KENTIpeiiK.

AHbIKTAayBIIITHIK: Mukammad Burunduqg asru bilimlig kisi edi. Bisyar sardar kisi edi [4,
353]. Myxammen BypeiHabIK aca Oiarip, yiisl capaap Kici eai. bepinren ceinemaepaeri aHbIKTAYBIIIT
KaTbIHACTaFbI TipKec: asru bilimlig, bisyar sardar kisi (kannaii xici? — aca OUITip, YIbI capaap). Srau
KICIHIH KaH/1all eKeHIH1 KYIIIEHTIEeN ChIH eCIMIEPMEH CHUITaTTaJFaH.

Bir-iki oq otiip otiip tiisti [4, 333]. Bip-eki OK yIIbII-YIIBIT TYCTi. By sKep/ie aHbIKTaYBIIITHIK,
KaThIHACTaFbI TIpKeC OOJDKAIIBIK CaH €CIM MEH 3aT €CIMHIH TIpKeCyl apKbLIbl skacanraH. Kanma ox?
— Oip-exi.

H3ader Tipkecrep. Typki TinaepiHaeri arpuOyTHUBTI €63 TIPKECTEPiHIH IHIIHIAE «U3adeT»
HEMECE «aHBIKTAylIbD» 3aT eciMaep TOObl epeKile FbUIBIMH KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAAbI, Oy
aTaynapJblH Ke3 KellreH TIpKeciMre apHajMaraH, JIOTHUKAJIBIK jKOHE TpaMMaTHKAIBIK JKaFbIHAH Oip-
OipiMEH TBHIFBI3 OaWJIAHBICTBI 3aT E€CIMACPMAIH TIPKeCiMi. «AHBIKTAYIIBI + AHBIKTATYIIbD) THII
OOibIHIIIA OAFBIHBIINITHl KaThIHACTApAAFBl co3liep Oip-OipiMeH yiiecyl ymiiH OipTyTac YFBIMIBI
OLIIIpyl KEpek.

«baOpipHaMaarel» u3ader TIpKecTepl OPTYPJIi HBICAHIAP MEH OOBEKTLIEp apachIHJIAFbI
TUECLTIKTI, TYBICTBIKTBI oHe OalaHBICTBI CUIATTAay YIIIH KOJAaHbuiajsl. bynm MmoriHzmeri 3ar
ecimMziep apachIHIaFbl KaTbIHACTAp MEH OaillaHbICTap/Abl OpHATYFa KOMEKTECE]I.

Derlir kim Gawrband taglarida kiimi§ kani va lajavard kani bolur [4,279]. Fyp6ann taysinia
KyMic KeHiwi MEH IIANUC-Ja3yp KabaTbl Ke3neceni aen autaawl [5, 160]. M3ader Tipkec — xymic
KeHiwi K9He iaAnuc-1a3yp kabamsi. JIanuc-na3yp IereHimMi3z — )xapTbuiail 0arasbl, MeJIIp eMec KoK-
KYJITIHHEH KOKIILI-cypFa JeHiHr1 TycTe O0IaThIH Tac.

Qutta uttariq kuffarning muriri Panjhirdin dur. Konipnepoiy kapaxuiviiapul 07 YCTi
OosranbIKTaH, [lamkxupapiy yerinen oremi [5, 160]. By Mbicammarsl ceiyieMae «Kamipiaepaiy
Kapakibliapbl» OaiiaHbICy Tocili OOMbBIHIIA MaTacy, aHBIKTAylIbl MEH aHBIKTAIYIIbl HETi3iHie
n3ader KaTbiHacTa OaillaHbICKaH.

TonwbIkTayblIThIK: (Myxammeo Bypuinovix) Qusqa asru kop mayl: edi [4, 353]. by xepae
TOJIBIKTAYBIIITHIK KaTbIHACTAFbI TIPKEC — «KyC camyra Kymap eni» [5, 198]. Cyparsr: Here kymap
eni? XKayaOsl: Kyc canyea. SlFHu 6apbIc CENTINHAETI KYpAEi co3 TIpKecTepl apKblIbl OepiIreH.
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Jlon cost MBICANIZIaH MbICBIKTAYBIIITBHIK KATBIHACTAFBI CO3 TIPKECIH Kepe aimambiz: Qusga
asru kop mayli edi — xyc canyra KatTel Kymap ezi. by sxxepae - kammor kymap eni. Cypak: Kanait,
KaHIIAIBIKTEI Kymap eni? XKayaOrbl: KaTThl.

Bu tag damanasida yaxsi havalig yerlir bar [4, 273]. byn Tay ®oTachlHaa ayachl >KaKChI
xepiep Oap. bepinren Mpicanna Kail jkeple JETeH Cypakka jkayarn Oepimn, MEKeH MOHIHJETI «Tay
KOTachIHIa 6ap» TIPKeCi KOJAAHBLIBII TYD.

Oygangunga as bisurup bir kuza ¢cagir qiliptur [4, 529]. (bi3) OstHraHIa TamMax micipin, mapart
naeiHaanel. «OsiHFAHIIA ac MICIpim» TipKeciMi YakpIT TIEH ME3TUl apaiblFblH OULmipin Typ: Kai
yakbITKa/Kammanra faeiin? — OsHFaHIa.

«babpipHaMay xa30a MypachIHIAFbl CO3/IEPIIH OPBIH TOPTIOI MEH OpHAIACY PETi KaJbI TYPKI
TUIIEpiHe TOH KYpBhUIBIMMEH OepuireH. Anaiiaa keiOip Tel ce3aepiHeri CoMIeyiHiH co31epi MeH
peruMKamapsl Ka3ipri Ka3ak TUTIHAET1 co3 TIPKECTEPIHIH OpHaiIacy TopTiOiHeH e3remieneHne . OHbI
KeJIeCl MbICAJIMEH JIOMEeKTel aaMbl3:

«..ya olkim Lahawrga yibdrip giraw yosunlug tursa sizlar qatiling, yoq ersd qosulgaci
bolmagay siz dep siz ham tuta kUn urusSup basturup siz; yana ne i ‘timad bila qoSula siz? Sizga ham
magslahat emas kim gatilgay siz" [4, 549].

«..amaHat petigae Jlaxopra sxibepce, OHJa oJiapFa KOCBUIBIHIAP, all OJlaidl eTmece - Oysai
x)acamanmap» neniared. Ci3 o31HI3 Tasyaa raHa Fa3u xaHMeH ailKachIn KEHUTIN KaJbIHBI3; OFaH
KaHJal ceHIMMeH KochuiMakmbi3? Ci3/liH JIe OFaH KOChIIMaraHBIHBI3 )KOHY, - nei [, 297].

bepinren ceiimemaepaeri, SFHA TOJ CO3ACPIIH KYPaMBIHIAFbl €CIMIIIK COWUJIEMHIH OachIHIa
eMec, COHbIHAa OepuireH. SIFrHu OyJ1 )kep/e eTICTIKTI TIPKEC OPbIH aliMacy apKbUIbl OepiireH, OipiHii
eTICTIK, eKiHIIl eciMaik: bolmagay siz, urusup basturup siz, qatilgay siz

TypakTbl TipkecTep. «baObipHaMagarsl» TIPKECIMACPAl CEMaHTUKAIBIK KaTeropusapra
0eJin KapacThIpy Ja FaJBIMIAPAbIH 3€pTTEy HbICaHAChIHAA. MoceneH, (pazeosoru3mMaepal «3at-
KYOBUIBIC, OpEKEeT-KaF/1aid, CUIIAT ceMaliap >KoHE OOJIBIMIBI/O0JILIMCHI3 TYPJET1 TIpKeCIMaep» aer
kapacteipran [10, 368-369]. BipHerie MbIcann KeaTipin oTeHik:

Til tutuldi. «Andogkim, to’rt kungacha tilim tutuldi, og zimga paxta bila suv tomizurlar edi»
[11, 63]. TepT KyHTe AEHiH TLTIM TYTHUIABI, COHIIBIKTAH OJIAp MEHIH ay3biMa MakKTa apKbUIbl CY
TaMbI3bl. T1T TYTBUIIBI — COMIICH anMai Kally MOHIHJIET1 TYPaKThl TIpKeC.

S0z qatmaliq. Tz bagmagliq ya stz gatmagligniy xud imkani yoq édi [4, 153]. Oran Tik Kapay
HeMece TUI(ce3) KaTy MYMKIH emec eal. by skepaeri TypakTel Tipkec — Tl (ce3) katy. Ceiey
MoHIHIe. JKanmbl «KaTy» eTICTIr «IOJHMCEMAaHTHU3M KaTapblH JaMBITHIN, (Ppa3eosIoru3MIepaiH
CBIPTKBI CHHTarMajblK OailJIaHBICBIH JKacalpl; KabaFbl KaTy, Cecliell KaTy, KaHIIbIpJIai Kary,
MEHi3AeH KaTy, TUT Kary, YH Katy» [12, 265]. Jlemek, Ka3ipri «Tin Katy» Tipkeci baOblp 3amMaHbIHa
JeiH e KOJNAAaHBUTYbl MYMKIH, ce0e0i XanblK apachlHIa ceilneHicte Ooica, Oip AdyipAeH eKiHIi
Ioyipre xaz0aiiia Ja aybisiia Aa Tapaisin, baOsip jxa3dackiHaa ga ke3aece/Il.

I§ qapuga kélgen mahallda jidd-u ihtim dmni taqsir gilmamagq kérek [4, 223]. Temipai Kpi3raH
Ke3JIe COK JEreH/IeH, peTi Kemill Typranaa yMTelIFan adzan [5, 131].

bepinren ceiyiemme Kas3ipri Ke3zmeri TYpPaKThl TIpKEC — «TEMIpAi KbI3FaH Ke3Je COK»
KOJIIaHBUIBIN TYp. ABTOp OYII jKepjAe A9 yaKbIThl KenreHjae Oip iCTi icTenm TacTaraH >KOH €KEHIH
alThIN, OKUFA XKEJICIH TYCIHIIpY Ke3iHae Oy TYpakThl TipkecTi MblcanFa kentipeai. Coln CHUSKTHI
«babbipHaMay MIBIFApMacChIH/IA XaJbIK apachlHIa KeH TapaFaH TYPaKThl TIpKeCTep, MaKal-MOTeIAep
KOHE aBTODPJBIH ©31HIH, ©3re JIe COJ JYIpAiH aKbIHAAPBIHBIH ©JIeH KOJAaphl Ke3aecedil. byn ma
aTaIMBIII xKa30a MYpaHbIH 9/1eOU-TUIAIK KYH/IBUIBIFBIH TAHBITA/IbL.

«babbipHaMay jxa30a MypachbIHBIH TUIIIK 9p1 Ma3MYH/IBIK CUIIAThl OOMBIHIIA 3€PTTEY KYPrizy
FaJIBIM-3€pTTEYIIIEP/IiH FaHa eMeC, CTYIEHTTEPIIH, *ac capOa3iap/IbIH Ja (9CKepH JEKCUKACHI MOJ)
epeKIIe KbI3bIFYILBUIBIFBIH Ty IbIpaibl, «0iTKeH1 baObIp ©31HIH ecTeNIKTepiH e TApUXTa KaJIFaH JKOHE
Oenrini Oip MarblHAJa OHBIH OAFBITHIH ©3TEPTKEH YJIbI JKayiall alyigapbIMEeH OalIaHbICTBI HAKTHI
oKkuFranapabl cunartaie» [13, 91]. Ocbuaiiiia, baGeipabiH opOip KYpill ©TKEH KOJbl MEH KOPreH
JyHUenepi Kara3 6eTine MeMyap peTiH/ie TYCil, Ka3ipri TaHaa KeNTereH FhIIbIM callachl TYPFBICHIHAH,
Oi3re KenreHjae, TUILAIK TYpPFBIIAH (CHHTAaKcuc) 3epjeneyre OoJlaThlH ayKbIMJIbl Mypa EKEeHiH
TYKBIPBIMIAN aJaMbI3.
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TAJKBUIAY

3eprrenin oTeipFaH «baOblpHaAMa» MOTIHIHAETI €03 TIPKECTepIH Talgail Keie MbIHAIA
KOPBITBIH/IBIFA Kelryre 00Jabl:

- Con moyipheri ceiiieM KypaMbIHAAFbl CO3 TIpKecTepi Kasipri Ka3ak TUIHAETI €o3
TipkecTepiMeH Oipaeit. Tek keiOip ceiiemep/eri ce3nep/IiH opHantacy TOPTIOIHIH KOJIaHBICHI
e3TrelIeNeHe/Il (acipece T co3epIiH KYPaMbIH/IA).

- ABTOD eTICTIKTI TipKec MeH eciMi TipkecTepi Oipaeit neHreiiae KoiaHasl.

- Maracy, MeHrepy/IiH Ka3ipri TipKkecTepieH e3rele, apHaibl xanrayaapsl 6ap (-din sxanraysi
HIBIFBIC CENTITIHIH JIe, UTIK CENTIrHIH J€ JKaJIFaybl PETIHAE Ke3ece/I).

- CeiineM inriHAeri aHBIKTAYBIIITHIK, TOJBIKTAYBIIITHIK, MBICHIKTAYBIIITHIK KaTBIHACTAFbI CO3
TIpKECTEp1 aBTOP KETKI30€K MOTIHHIH Ma3MyHbl MEH PETTUIIIHE cail dKyMmcanaibl.

- U3ader tipkectep 6acka TipkecTepre KaparaHja CUPEK Ke3ece/Ii.

- ABTOP/IbIH OKUFaHbI OasiHIay1a KOPKEMJIEY TOCUTl PETIHAE TYPAKTHI TIPKECTEPAl KOJITaHAbI.

- CHUHTaKCHUCTIK >Kall >KOHE KypJesi TIpKecTep KOJJIAHBIC TanKaH (aBTOPABIH MOTIH TYy3Yy
epeKILeNiriHe xKoHe coilieM KypaMblHIaFbl CO3ep/iH YilieciMairine Oail1aHbICThI).

- OpOip xail koHe Kypmallac ceiyieM IIIiHJET1 co3AepAlH OalIaHbICy TocUIIepl MEH Typiepi
COJI IOYIp/IIH KOJAAHBICHIHIAFBI COMIICY TUTIHE )KOHE baObIpbIH colieHICiHEe OalTaHbICTBI.

- Ce3 TipKecTepiHIH KOJJIAHBICHIH Tajjay apKeuUibl «baOblpHaMamarel» JKail, Kypmaiac
coMJIeMIEPIiH JKOHE TOJ CO3/AEPIH PEeKIIeINiriH aHbIKTayFa 001a/Ibl.

KOPBITBIH/IBI

BbaObIpapIH 31 3epTTenin OThIpFaH eMipOasHIBIK jka30a Mypachl Typalibl ObLIal A€ Ka3aJIbl:
«..MYHJIa >Ka3blJIFAaHHBIH 0Op1 MIBIHIIBIK, )KOHE OYJI CO3MIEpAiH MaKcaThl ©31M1 MaKTaya emec, 0api
JIOJT MEH KaszFaHjai 6omapl. by mexipene MeH »as3fFaH opOip CO3/IiH IIBIHIBIKKA aHATYBIH KOHE
Ke3 KEeJTeH ICTIH Kayiail OOJIBIT )KaTKaHBIH KOPCETY YIIIH 031Me )KayarnKepiIiTik Kykreaivm» [ 14, 159].
babpip GopiHeH OypbIH MIBIHABIKTBI Oaraiazbl, COHABIKTAH OHBIH a30adapbIHbIH AYPBHICTHIFbIHA
KYMOH KeNTipyre 00JIMaiibl.

«babpipHaMay ka30a MypachIHBIH JIMHTBUCTHKAIIBIK TYPFBI/IaH, aTall aliTKaH/Ia CHHTAKCHCTIK
JKarbIHAaH 3epJesien Tajljay Kazak Till OuTiMiHe FaHa emec, Oapia TYpKi TUIIEC XaJIbIKTapIbIH Tl
O1TiMi cajlachIHa YJIKEH YJIeC KOCAThIHBI aHBIK )KoHE OYJI 01aH 9pi KeH ayKbIM/IbI 3€PTTEYIIEeP/Il KaKeT
€TeTIH TakpIpblnTapabiH Oipi. Jlepekkes perinae «baOblpHamMaHBIH» JaThIH TpadUKACHIHIAFbI
TPAHCKPHITIHACKHI XKOHE Ka3aK TLUTIHE Ma3MYH/IBIK ayapMachl KOJIaHbLIIbL.

JKYMBICTBIH FBUIBIMHA JKOHE MPAKTHKAIBIK MaHBI3JBUIBIFBI COJI JIOYipJie JKa3blUIFaH MOTIH
YIITICIH, TYPKI MOJICHUETIHIH >ka3z0alia eCKepTKIIITepiH TUIMIK CHUIAThiH TaHyMeH >koHe OpTanbIk
Azus xanbikTapel, baObip onemiHiH TUIAIK OelHECIH 3epTTeyAeri YChIHBUIFAH CO3 TIPKECTEpiHIH
KYPBUIBIMBIH, TYpJEPIH, JKalilbl EpeKIIeTIKTepiH KoepceTyMeH OailmaHbIiCThl. MOoTiHaeri ce3
TIpKECTepiHiH OaillaHbICy TOCUIAEP1 COJ JQYyIpre TOH TUIIIK COMIEHICTI, COMIeM Ty3yIeri aBTOPJIBIK
KOJITAHBICTBIH OCWHECIH TaHbITA/IbI.

KAPXBIJTAHABIPY TYPAJIBI AKITAPAT

Makana Ka3zakcran PecnyOnukacel FbulbiM  koHE  KOFapsl  OUTIM  MMHHUCTPIIri
6exitkeH AP19679974 «Momiyk KpIMIIAKTapbl ka30a eCKepTKIITEpIHIH TUT» aTThl T'PAHTTHIK
#Ko00achl asgChIH/IA JKa3bUIIbI.
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Martepuan 20.07.2023 6acnara Tycrti

YnorpedieHue c10BOCOYETaAHMI B NMCbMEHHOM Hacjiequn «badypaama»

A A. I[aHI/I;Ipl, K K. Kemxaaun®

lEBpa3I/II7ICKI/H71 HarMoHansHbINA yHUBepcuTeT uM. JI. H. I'ymunesa, Acrana, 010000, PecrryOnuka
Kazaxcran

Pasnosuonocmu cnosocouemanuii 6 MIOPKCKUX AZbIKAX — VHUKAIbHAS CUHMAKCUYECKASL
CMPYKMypa OMHOUWEHUL MeHCOYy KOMNOHEHMAMU, KOMOPAs COXPAHUNLACL OM OPEeBHUX NUCbMEHHBIX
namamuuxos. Jlannas ucciedosamenvckas paboma neped coOOU cmasum 3a0ady Onucamo
CMPYKMypHvle munsvl U Mooeiu 00uux clo80Co4emanull 8 nucbMeHHom Hacieouu “babypnama”,
8bIAGUMb 00UUE 3AKOHOMEPHOCIU UX (HOPMUPOBAHUS, ONpedelumb 3HAYeHUe CL080COUeMAaHUll 8
CB0EOPA3HOM  CIOBAPHOM cocmase U epamMmamuyeckom cmpoenuu sazvika “‘Babypnama.
Peszynomamur  uccnedosanue npeoocmasnsiom KOHKpemmuvie ¢haxmuueckue mamepuaivl 0.
BHeCeHUs 6K1A0d 6 uacmv 001acmu CUHMAKCUCA 8 MIOPKOA0SUHECKOU HAyKe U CO8DPEMEeHHOM
Kasaxckom AzvikosHanuu. CpagHusaiomcs cio80co4emanull 8 A3blke OAHHO20 UCMOPUYECKO20
mpyoa, oxeamwigarowe2o nepuod nocie Cpeonegexosvs (XV-XVI eexax), no mou npuuune, umo
CMpPYKMYpa  CNIOBOCOYEMAHUNl 8  COBPEMEHHOM  KA3AaXCKOM  S3blke  COOMGemcmeyem
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3aKOHOMeEpHOCmAM A3bIKa Mot snoxu. Ha ocnose smoco cpasHenus onucvléaemcs cmpykmypHo-
CMbICIO8ASL CheYUPUKA CLOBOCOYEMAHUU 68 NPeONONCeHUAX asmopa nymem nepesood 3anuceu
Babypa na cospemennwiii kazaxckuil A3viK.

Knrouesvie cnosa: cmpykmypa cnoeocouemanuu, umMeHHble CI080COYEMAHUU, 2NA20TbHbIE
C1080COYEMaHUU, Ppazeonrocusmul, CUHMAKCUYECKUE OMHOUEHUSL.
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The use of phrases in the written heritage "'Baburname™
A.A.Daniyar!, K.K. Kenzhalin®
1L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, 010000, Republic of Kazakhstan

The syntactic structures found in Turkic languages represent a distinctive feature inherited
from ancient written records. This study endeavors to delineate the structural typologies and patterns
of common phrases within the "Baburnama", aiming to elucidate their formation mechanisms and
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semantic nuances within the unique linguistic framework of the text. By analyzing the lexical and
grammatical composition of phrases, this research seeks to contribute concrete empirical insights to
the field of Turkology and contemporary Kazakh linguistics, particularly in the realm of syntax. A
comparative analysis of phrases within the historical context of the Baburnama, spanning the XV-
XVI centuries, is undertaken to establish parallels with modern Kazakh language conventions,
suggesting a continuity in linguistic evolution. Furthermore, by translating Babur's writings into
contemporary Kazakh, this study delineates the structural and semantic idiosyncrasies inherent in
the author's expressions, shedding light on the linguistic evolution and specificity of phraseology
across temporal boundaries.

Key words: structure of phrases, nominal phrases, verbal phrases, phraseological units,
syntactic relations.
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E.E. lemuoBa
Mexnaynapoansiii rymanuTapabii yauBepcuteT uM. [LI1. CeménoBa — Tsn-Illanckkoro, CaHKT-
[TerepOypr, 199406, Poccus

3AMMCTBOBAHHbBI CUMBOJIMYECKH KOHIEINT IJAPh B PYCCKOM
JIMHI'BOKYJIBTYPE

Axmyansnocms  npogoouMo2o ucciedosanusi 00yclosieHa obpaujeHuem K COYUANIbHO-
NOIUMUYECKOMY MAKPOKOHYenmy 61dcmv U cnocobam e2o o00vekmusayuu 6 pyccKou
JUH2BOKYIbMYpe. B cospemennou  numesucmuke npakmuyecku —omcymcmeylom — pabomul,
NOCBAUeHHble AHANU3Y KOHYEenma yapb, 8 dMOM 3aKII0YAemcs HAYYHAS HOBUZHA UCCIeO08AHUSL.
l'unomesa uccnedoganus cocmoum 6 mMom, 4mo KOHYEnm yapb OMHOCUMCA K CILOHCHOMY MUNY
3AUMCMBOBAHHBIX CUMBONUYECKUX KOHYenmos. Memoovl, ucnonv3osannvle 8 UCCIe008AHUU:
0eCKpUNmMuGHblll, UHMePNPemamugHolil, Memoo KOMHOHEHMHO20 AHANU3A CNOBAPHBIX OeUHUYULL.
Hcmounux sa3v1k06020 mamepuana — Hayuonanohulil Kopnyc pycckoeo a3vika (WWW.ruscorpora.ri,),
0OUHHAOYAMb IMUMOLOSUYECKUX CILO8Apell pyccKo2o A3vika u ciosaps M. H. Cpe3nesckozo, paboma
H. @nopuncrxoco. B xode uccnedosanus 6vinio obuapysiceno 18 momusupyowux NpusHakos y
usyuaemoeo KoHyenma: ‘eracmumens/ eracmenur’, ‘20108a/ enasa’, ‘20cnoouwn’, ‘eocyoapw’,
Bawuwams/ oxpanams’, ‘Uean I posuwiii (c 1547 2.)°, ‘umnepamop’, ‘kopoav’, ‘monapx’, ‘nacmu’,
‘numamy’, ‘nosenumensy’, ‘cynman’, ‘Tamapckuii xan’, ‘mumyn’, ‘yapckuu npecmony (0 XAHCKOU
eracmu)’, ‘yapev nebecHulil (0 Mucyce Xpucme)’, ‘FOnuii Llezapv’. Yemulpe uz ykasanuvix npusHaxa
OmHeceHbl K paspaoy cumeonudeckux (‘eonosa/ enasa’, ‘3awuwiams/ oxpaHams’, ‘nacmu’,
‘numamy’). Tpu momusupyrowux npusnaxa konyenma yapv ‘cyimar’, ‘Tamapckuii xau’, ‘yapckuii
npecmosny (0 XAHCKOU 61acmu)’ He cO8nadaiwm coO CIOACUBUUMUCI CMEPEOMUNaMuU pPyCCKol
JIUH2BOKYIbMYPbL — YAPb CYUMAEMCsl npasumenem e8poneticKUX, d He a3uamckux 20cyoapcms.

Kntouesvie cnosa: «onyenm;, momusupyrowjue npusHaKu, CUMBOIUYECKUE NPUSHAKU,
KOHYenmyanbHas cmpykmypa, A3vlK08as KapmuHa Mupa, 1UH280KYIbMYPOLO2US.

OCHOBHBIE ITOJIOXXEHUA

COBpeMeHHaH HNOJINTHYCCKAs JTUHIBUCTHUKA 06pamaeTc5{ K MAaKpOKOHIICIITY 6/1acntb B pYCCKOﬁ
JIMHT'BOKYJIBTYPE HW KOHICIITAaM, (I)OpMI/Ip}IIOH_[I/IM €ro MaKpOCTPYKTYpPY. BOCTpe60BaHHOCTB
HUCCIICA0OBaHUA TCMbl KOHICTITYAJIN3allUN BJIACTU 3aKIIIOYACTCA B AHAJIIM3C TAKHUX BAXKHBIX TCM, KaK
YIIpaBJICHUC CTpaHOﬁ n cucrema O6H.[CCTBCHHO-HOJII/ITI/I‘-ICCKOTO B3aI/IMO,Z[eI‘/’ICTBI/I${, CMCHa CHCTCM
O6H_ICCTBCHHO-HOJ'II/ITI/IHCCKOFO IIpaBJICHHUA B Poccun u ux OTO6pa)KeHI/Ie B s3bIKE. 3HAYMMOCTH
IIOCTaBIICHHOM Hp06J'ICMBI 06YCJ'IOB.H6Ha HeO6XO,Z[I/IMOCTLIO HUCCICI0BaHUsA CII0Cc000B Bep6aJ'II/ISaI_II/II/I
" U3YyUYCHUC CHCI_II/I(I)I/IKI/I KOHICHTYaJIU3alluu TaKOT'O (I)paI“MCHTa MHpa, KaK BJIACThb.
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